Liceo Scientifico “Claudio Cavalleri” di Parabiago 
A.S. 2013-2014
Programma di Latino 
della classe V D Liceo “Brocca”
Testi adottati

G. Barbieri, Primus liber, vol. A, La grammatica, vol. C, Materiali di lavoro, edizioni Loescher.

G.Garbarino, Nova opera. Dalla prima età imperiale ai regni romano-barbarici, vol. 3, Paravia.

GRAMMATICA

Ripasso dei principali costrutti e costante esercizio di traduzione di passi senecani e tacitiani, a sostegno del lavoro svolto in letteratura.

LETTERATURA E AUTORI

ETA’ NERONIANA

Petronio

Satyricon
Il motivo ispiratore; il filo conduttore e la struttura del romanzo; l’autore e i suoi personaggi; il rapporto con i modelli (romanzo greco, Odissea, satira menippea, fabula milesia); la forma composita e l’uso composito del linguaggio; il tema del labirinto senza via d’uscita.

Testi esaminati in traduzione 

Tacito, Annales, XV1, 18-19: La morte di Petronio (in copia)

Petronio, Satyricon: 
T 42 L’ingresso di Trimalchione
T 43 Presentazione dei padroni di casa
T 44 Chiacchiere dei commensali (lo stravolgimento del Simposio di Platone)
T 47 La matrona di Efeso. 
Lucano

Pharsalia
Tradizionalità e novità della sua epica; il sistema dei personaggi; il tema del soprannaturale e del mirum; la natura “tragica”; lo stile barocco.

Testi esaminati in traduzione 
Da Pharsalia:
T33 l’Argomento del poema e l’apostrofe ai cittadini romani

T34 I ritratti di Pompeo e di Cesare

T35 Il discorso di Catone   

T36 Una scena di necromanzia
Seneca

Una filosofia non sistematica con temi-cardine ricorrenti: la ricerca della virtus; l’importanza della solitudo; otium e negotium; il cosmopolitismo stoico; sapiens e occupati: il significato del tempo; il deus; l’interpretazione del dolore e della morte: il significato del suicidio; ira e clementia.

Lo stile senecano: la variatio come cifra del suo stile. Il gusto barocco delle sue tragedie.

Testi tradotti
Da De brevitate vitae:
T9 E’ davvero breve il tempo della vita? (cap. I) 
T11 Il valore del passato (cap. 10)

Copia: Sapiens e occupati: il trionfo del saggio sul tempo, (cap. XI, 1-2)

Copia: L’accettazione del destino, (cap. XIX, 1-2)

Testi esaminati in traduzione

Da Epistulae ad Lucilium: 

T24 Libertà e suicidio 

T28 Il filosofo giova all’umanità (De Otio)
ETA’ DEI FLAVI

Marziale

Epigrammi

La condizione di poeta-cliente. La riforma del genere epigrammatico; “Hominem pagina nostra sapit”: varietà di temi e varietà di linguaggio; la struttura degli epigrammi satirici: descriptio e trovata finale.

Testi esaminati in traduzione

Da Epigrammi: 

T50 Ep. X, 1 Libro o libretto

T51 Ep. X, 4 La scelta dell’epigramma

T57 Ep. XII, 18 La bellezza di Bilbili

T61 Ep. XII, 32 Il trasloco di Vacerra 

Quintiliano

Institutio oratoria

L’Insitutio oratoria: la formazine dell’oratore sin dall’infanzia, ovvero il progetto del vir bonus ac dicendi peritus. Il paradigma ciceroniano: l’imitazione-emulazione (una proposta acquisita dal Rinascimento.
Testi esaminati in traduzione

T62 La formazione dell’oratpria incomincia dalla culla

T69 Il maestro come secondo padre

T72 La teoria dell’imitazione come emulazione

T71 Severo giudizio su Seneca

ETA’ DEGLI IMPERATORI PER ADOZIONE

Raffinatezza culturale e felicitas temporum: il risorto valore della cultura sotto Adriano e Marco Aurelio; sincretismo religioso e tensione spirituale: Cristianesimo, culto di Mitra e culto di Iside. 

Giovenale

Satire

La satira come indignatio:  la denuncia senza riso dei vizi della propria società; l’utopia arcaizzante: il presente degradato e l’idealizzazione del passato; lo stile sublime: la trasformazione del codice satirico.

Testi esaminati in traduzione

Da Satira VI, T77 Invettiva contro le donne 
Da Satira III, T76 Miserie e ingiustizie della grande Roma
Tacito 

Ineluttabilità dell’impero come garanzia di pace nel Dialogus de oratori bus; l’esaltazione della via mediana nell’Agricola; Germania: il problema dei limites e il buon selvaggio, minaccia per la decadente romanità; storiografia tragica negli Annales e nelle Historiae; la variatio come cifra dello stile tacitiano. Le tappe del moralismo tacitiano. 

Testi tradotti

Da Germania: 

T89 cap. I, I confini della Germania 
T90 cap. IV, Caratteri fisici e morali dei Germani

T91 cap. IX, Le divinità dei Germani

copia:  XIX, Costumi delle donne germaniche

copia:  XXVII, Le cerimonie funebri

copia: XXXIII Le discordie tra i Germani lette come favor deorum verso i Romani
copia:  XXXVII I Germani: minaccia per Roma da più di due secoli.

Testi esaminati in traduzione

Da Historiae:

T96 La scelta del migliore (Il discorso di Galba).   
Da Annales:

T99 L’uccisone di Britannico

T100 Scena da un matricidio  
Apuleio 

Le metamorfosi o l’asino d’oro
Il rapporto di Apuleio con la magia e il culto di Iside. 

Il genere romanzo e le sue fonti; avventura-realismo-misticismo-filosofia neoplatonica: i molteplici piani di lettura.

Testi esaminati in traduzione

Da Metamorfosi (edizione a scelta) 

capp. I-III: il patto narrativo; le dinamiche dell’avventura; la magia;
capp. IV-VI: la favola di Amore e Psyche: la curiositas; significato neoplatonico del mito e dell’iter di Lucio;
Cap. XI: il messaggio mistico-religioso di Iside-Provvidenza.
Parabiago, 14 maggio 2014
L’insegnante, prof.ssa Luigia Cattaneo 

I rappresentanti della V D   
